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Phonotactic Anomaly of the Yeniseic Loanwords in Selkup
Jarmo Alatalo
University of Helsinki

1957 Karl Bouda published a list of Samoyedic-Yeniseic lookalikes. When these comparisons have been
treated later, as by Polyakov 1980 and Helimski 1982, they have generally been considered loans from
Selkup into Yeniseic, even by Polyakov who points out clear arguments for the opposite direction. That
the majority of the words have been loaned by Selkup from Yeniseic is however clearly shown by the
fact that the lookalikes rarely have counterparts in other Samoyedic languages, while the Yeniseic words
often have far reaching etymologies in Yeniseic, and are often internally explainable as compounds.
Among the loanwords are also several indeclinable adverbs, while Samoyedic adverbs generally are
original nouns, declined in local cases. Another point, which I will deal with in this paper, is that the
Yeniseic loans show for Selkup atypical phonotactic features: word final / and s, forbidden combinations
pa- and ka-. Words of these types are found in all Selkup dialects, and are therefore of considerable age.
A much younger layer is found in the Tundra dialect, that has direct contact with Yeniseians, and
possesses recent loanwords that are not adapted to Selkup phonotactics.
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Predicative possession in Southern Selkup
Anja Behnke
Universitdt Hamburg

The relatively abstract notion ’possession’ is among the universal concepts which are hard to define
explicitly, since they are inherently vague (Stassen 2009). The semantic dispersion of possessive
language structures range from the prototypical possession (ownership) to the abstract one. Usually two
types of syntactic realization are distinguished: the so-called adnominal or attributive possession and the
predicative possession. In the case of adnominal possession the possessive relation is realized on the
NP-internal level [John's house]xp, whereas in the case of predicative possession the realization is on the
sentential, NP external level, involving a predicate (John has a house). In my talk I will give an
overview of the predicative possession in Southern Selkup'l. According to Stassen (2001, 2009)
predicative possession can further subdivided into transitive (have-possessive) andintransitive
constructions. In Selkup (Southern Samoyedic) only intransitive constructions occur, whereas in
Nganasan (Northern Samoyedic) also transitive constructions are common.

(1) Nganasan (KTTch1, 2008)*2

hua  sani-j hon-t

child toy-PL.ACC have-C0.3SG
"The child has toy.'

1. Locative

In general locative existential construction the possessed is the grammatical subject of the
“exist”-predicate. The possessor is marked by some item meaning ’at’, on’ or ’in’. In intransitive
possessive constructions the sentential predicate is usually a verb with the meaning ’to be’ or ’to exist’.
In Selkup possessive constructions can be coded in two ways: with the locative case and with the
nominative case. Using the locative there is a difference between Northern and Southern Selkup. In
Northern dialects the construction is a PP, where the postposition is the only means of marking the
possessor, whereas in Southern Selkup it is an NP, where the possessor is marked with a case suffix. It is
typical for Southern Selkup, that the possessor is almost always coded with the locative.

(2) Northern Selkup, Taz (Tuckova, Helimski 2010: 104)
Omtixo-n mixin e-p-a nokir  neja-t-
tzar-Gen PSTPLoc ~ be-PST-3SG three  daughter-PL3SG
"The tzar had three daughters.'

(3) Central Selkup, Parabel (Bekker 2005a: 85)
amdalgu-nan  nagur i-de é-nda-det
tzar-LOC three  son-3SGPX be-LATENT-3PL
"The tzar had three sons.'

2. Nominative
According to Wagner-Nagy (2011) in Southern Selkup nominative possessive constructions rather rarely
occurs, mostly with personal pronouns, which also can be regarded as a possessive pronoun. In this

! Here with the term *Southern Selkup’ will be referred to central and southern dialects.
? Wagner-Nagy, 2011
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constructions the possessed is the grammatical subject of the sentence and carries the personal
possessive suffix referring to the possessor. The possessor takes up the sentence-initial possession and is
unmarked (nominative case).

(4) Southern Selkup, Napas (Bekker 1995a: 84)

n n'al¥up  nepsa-d pary ek

det woman breast-pPX3SG  big be.3SG.

"This woman has a big breast.' (lit.: this woman breast-her big is)

(5) Southern Selkup, Napas (Bekker 1995a: 85)
man  ija-m t’'anga

1sG son-1SGpx NEGex-PST.3SG

'l did not have a son.'

3. Genitive
There is possibly a third way of coding possession, namely with the genitive case. The existential verb
netuXa (netuwa) is borrowed from the Russian particle netu.

(6) Southern Selkup, Narim (Filchenko 2013: 40)
man-an kanak tSangw-a / netu-%-a
ISG-GEN  dog NEGex-3SG / NEGex-PST-3SG

'T don’t have a dog.'

(7) Southern Selkup, Narim (Filchenko 2013: 40)
kana-n It tsangw-a / netu-%-a
dog-GEN  bone  NEGix-3SG / NEGex-PST-3SG
"The dog did not have a bone.'

Constructions of this type are not typical for Southern Selkup. It could be either an idiolectal usage of a
single speaker or a possibility of coding possession that is still not described for Southern Selkup. For a
further analysis it is necessary to search for fieldwork materials, to find (possibly) more examples of that

type.

Bekker, E. G. et al. (1995a). Morfologija sel kuspkogo jazyka. Juznye dialekty. Cast’ 1. Tomsk.

— (1995b). Morfologija sel kuspkogo jazyka. Juznye dialekty. Cast’ 2. Tomsk.

Filchenko, A. (2013): ,,Asymmetric negation in Eastern Khanty and Southern Selkup®. In: Tomsk Journal of
Linguistics and Anthropology. Issue 2 (Tomskij zurnal lingvisti¢eskix i antropologiceskix issledovanij.
Vypusk 2) pp. 29-49.

Kuznecova et al. (1993). Ocerki po sel’kupskomu jazyku. Tazovskij dialekt. Cast’ 2. Teksty. Slovar’. Moskau.

Stassen, L. (2009): Predicative Possession. OUP: Oxford.

— (2001): ,,Predicative Possession“. In: Haspelmath. M. et al. (eds.): Language Typology and Language
Universals. Volume 2. de Gruyter: Berlin. 954-960.

Tuckova, N. A.; Helimski, E. A. (2010): O materialax A. I. Kuz’minoj po sel’kupskomu jazyku = Uber die
selkupischen Sprachmaterialien von Angelina I. Kuz’mina. HSFM 5. Hamburg.

Wagner-Nagy, B. (2011): On the Typology of Negation in Ob-Ugric and Samoyedic Languages.
Suomalais-Ugrilaisen Seuran Toimituksia 262. Helsinki.
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My3bIKaJdbHBIH (POJIBKIOP HIAHACAH
Oxkcana Dnyapaosna [lo0GxaHckas
AT'MUK, SxyTck

[TpesenTanus kHUru «My3bIKanbHBINA (OIBKIOp HraHacaH». JlOKiaa BKIIIOYAEeT paccka3 O HEKOTOPBIX
WCIIOJIHUTENISAX TIeCeHHOro (onpkiaopa HraHacaH (¢ ¢otorpadusimMu), TpOCTyIIMBAaHWE HAMCBOB,
3HAKOMCTBO C XapaKTEPHBIMU TEKCTAMU U CIO’KETaMU MECEH U CKa30K.

Ho6xkanckas, O. E. 2014. My3vikansvuuiii gponvknop neanacan. Hopunbck: AITEKC.
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Forest Nenets in the Arkhangelsk region?
Stephan Dudeck
(University of Lapland, Rovaniemi)

During oral history fieldwork among the Nenets of the Kanin peninsula the term ’Forest Nenets’
appeared again and again and puzzled the researcher who did know about the division of the Nenets in
the Tundra Nenets group and the Forest Nenets the latter speaking a distinctive language in the Western
Siberian forest-tundra on the watershed between the middle Ob and the Taz and Nadym river basins.
Comparison of historical sources and intensive anthropological fieldwork revealed an rich history of
reindeer herding in the forest zone of the Arkhangelsk region. Forest reindeer herders existed here up to
the seventies of the 20™ century as private reindeer owners (edinolichniki) and used pastures as far as
westwards from the Northern Dvina River and on the Onega peninsula. The paper will compare oral and
written accounts and try to answer the questions why not only forest reindeer herding disappeared in the
Arkhangelsk region (with the exception of the winter pastures of the Kanin herders) but also the memory
of and oral history about reindeer herders that used to live the year around in the forest. The question
touches problems of double marginalisation and competition over resources within the reindeer herding
communities as well as the question of assimilatory effects by mainstream society and the state. The fact
that private reindeer herding existed under certain conditions long into the post war period not only in
hidden and secret communities like the famous Yamb-to Nenets put some widespread concepts about
soviet collectivisation under question.

Selected Literature:

Castrén, Matthias Alexander, and Franz Anton von Schiefner. 1856. Reiseberichte und Briefe aus den Jahren
1845-1849. Buchdruckerei der Kaiserlichen Akademie der Wissenschaften.

I'eiinenpeiix, Jles. 1930. Kanunckas tynapa. Apxanrensck : ['ocusnatr. CeBepHOE KpaeBoe OTI-HHE

Enemckuit M. b. 1930, Camoensl u oneHeBoacTBO B Kynolickom kpae ApXaHTeiabCKOro OKpyra. HMszeecmust
20Cy0apcmeeHHo20 pycckoeo eeoepaguueckozo oouecmsa, Tom LXII oim. 1, 33-36.

Kanunaun, MBan Muxainosuy. 1929. ‘O Pacnpoctpanennn Camoenos B Ilpomutom: M3 HoBbIX ApXUBHBIX
Marepuanos’. Uzeecmus Pycckoeo I'eoepaghuueckoco Obwecmaa, no. Ne 1: 77-80.

CvupHoB A. B. 1957, K Bompocy o pacceneHnu u kodeBaHUAX TuieMeH Camosimy (10 pyCCKUM HCTOPHYECKHAM
nokymentam X VII B.) Uzeecmus écecoroznozo eeoepaguueckozo obwecmea mom 89 evin. 2, 137-141.

Xomuu, JI. B. 1972. ‘Hekoropeie Ocobennoctn XoszsiictBa u Kynmerypsl JlecHeix Henuer’. Oxommuuxu,
Cobupamenu, Pvibonoswr. JI, 199-214.

Ipenxk, A. 1855. Ilymewecmsue K Cesepo-Bocmoxy Poccuu Yepes Tynopwvr Camoedos K Ceseprvim Ypanvckum
Topam, Ilpeonpunamoe B 1837 I'. CII6.
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The special status of the 3rd person possessor suffix in Samoyedic languages
Doris Gerland
Heinrich-Heine Universitét Diisseldorf

In the Samoyedic languages (and also in other Uralic languages) the 3rd person singular possessor suffix
has a broader range of function as in other languages. Besides the possessor marking function one can
find for example a frequent use of the suffixes as definiteness marker (Fraurud 2001, Nikolaeva 2003,
Wagner-Nagy 2002). The suffix occurs in all uses regarded as typical for definite articles (Hawkins
1978), e.g. in deictic and anaphoric uses (1), in associative anaphoric uses (2) and with uniques (3). In
the following referring expressions the 3rd person singular possessive suffixes do not refer to a
possessor but signal the nonambiguity of the referent of the noun just like Indo-European definite
articles do.

(1) Selkup (NOS', text2.010/2.012)

Ima/...]. Ima-ti nik koti-n-i-ti

woman [...]. woman-3SG  so say-PRS-EP-3SGOBJ
‘A woman [...]. The woman says [to him].’

(2) Nganasan (NoS, meu djamezi1.003)

tahariaa  biitibtar-tu torad'i korutotumou-ntonu s’iti ma? non'd'i-t3

now start-3SG  such  ordinaryearth-LOC two tent stand-PRS

‘Well in the beginning [of the tale] there are two tents simply standing on the ground.’

(3) Forest Nenets (NoS, shicha ne ngashki 056)
Taj?n’a xita-ta ka?maj

then  snow-3SG fal.NARR

‘Then, the snow fell.’

The two main reasons why the 3rd person possessor suffix is qualified for definiteness marking are the
following: (i) As a possessive pronoun the suffix originally refers to an already established and unique
entity, it functions as anaphor and indicates both possession and definiteness (like associative anaphor
does: “My car is old. Its engine is broken.”). Marked with this suffix the whole NP is definite, too.
Therefore the marked head noun is interpreted as unique. In this sense the suffix marks uniquely
referring expression like definite articles in other languages do. (ii) The original and still remaining
function of the suffix is to indicate a possessor argument. This does not apply in cases where no relation
of possession is available; with uniquely referring expressions the function of indicating a possessor is
lost completely. This way, the use of the suffix is extended to contexts without a possessor, and what
applies is the common denominator of indicating uniqueness of the head noun. Hence we can say that
for definiteness marking the primary possessive use of the suffix is extended and the person
specification is neutralized.

Besides its function as possessor and definiteness marker the 3rd person possessor suffix (and also
sometimes the other persons) also serves as marker of nominalization (4), emphasis and is part of the

' NOS: Data of the Project “Typology of Negation in Ob-Ugric and Samoyedic languages”, University of Vienna.
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destinative suftix (5).

(4) Tundra Nenets (NoS, Tesdaja_nijsami086)

n’is’e-m’e jil’ema-mda

father-1SG live-ACC3SG

‘What my father lived through.’ (lit.: “The lived-through/experience of my father.”)

(5) Nganasan (NoS, NK_Kehy Luu)

nua-nta maa  madajs'tia-0o-mtu mi-tant-m
god-LAT what  gift-DEST-ACC.3SG  give-FUT-1SG
‘What a gift do I give him?’

In my talk I will show that all these functions can be traced back to the original possessor marking
function. This function can be seen as initial source concept from where all other uses and functions
evolved. This kind of development was licensed not only because of the cognitive function of a
possessor marker but also because of the special status of a 3rd person (as opposed to Ist and 2nd
person) in general. For the latter claim I will also present some evidence from Samoyedic languages,
including the verbal conjugation and the peculiarities of the personal pronouns.

References:

Fraurud, K. (2001). Possessives with extensive use. A source of definite articles? In: I. Baron, M. Herslund & F.
Serensen (eds.) Dimensions of Possession, Benjamins: Amsterdam. 243-267.

Hawkins, J. (1978). Definiteness and Indefiniteness. A Study in Reference and Grammaticality Prediction.
London: Croom Helm.

Nikolaeva, I. (2003). Possessive affixes as markers of information structuring: Evidence from Uralic. In: P
Suihkonen & B. Comrie (eds.) International Symposium on Deictic Systems and Quantification in
Languages spoken in Europe and North and Central Asia. Collection of papers. Izhevsk; Leipzig: Udmurt
State University; Max Planck Institute of Evolutionary Anthropology. 130—145.

Toivonen, 1. (1998). Lexical Splits in Finnish Possession. Ms. University of Standford. Available online:
http://http-server.carleton.ca/~toivonen/pdf/Px.pdf.

Wagner-Nagy, B. (2002). Chrestomathia Nganasanica. Studio Uralo-Altaica Supplementum 10. Szeged/Budapest:
SZTE Finnugor Tanszék.
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HapoaHo-MeIMIMHCKHE TPAAHIHA eBPONEeiCKNX HEHIEB H HIKEMCKHX KOMH'
Hpuna BacuibeBna Mnbuna
Komu nayunsiit uentp YpO PAH, ChikTbIBKap

B noxiaze, moaroToBIEHHOM IO MaTepuasaM MOJIEBbIX UCCIEN0BAHUMN, PACCMATPUBAIOTCS OCOOEHHOCTH
TPAJUIMOHHON MEIUIMHCKOW KYJIBTyphl MKEMCKMX KOMH, C(OPMHUPOBABIIMECS B pe3yJbraTe
ATHOKYJIBTYPHBIX KOHTAaKTOB C HeHIamu. HeHenkas MmenuuuHa oOkaszaja BIHMSHHE Ha acCCOPTUMEHT
Je4eOHBIX CPE/ICTB U CTPYKTYPY MEIUIMHCKHUX 3HAHUH KOMHU-OJIEHEBOJOB. B To ke Bpems pa3iuyuHbIe y
KOMHU ¥ HEHLIEB CAHUTAPHO-TUTMEHUYECKHE HOPMBI U CTEPEOTHUIIbI BHICTYIIATH B 30HE MEXKITHUUYECKOIO
B3aUMOJICUCTBUS B PO JU(PepeHIIUPYIOLIETO IPU3HAKA.

V>xemipl — ceBepHas STHOrpaduueckas rpyrma komy, chopmuposasiiasics B X VII-XVIII BB. B Gacceiine
cpenneit [ledops! 1 ee MPUTOKOB Ha OCHOBE TiepecerieHIieB ¢ Mesenu, Beivu, Ycrs- MbI (Konakos 2000: 29-30).
Komu mepBomocesnieHIbl  OKa3aiMch B OKOJOTMYECKUX — YCJIOBUSIX, HPEAENBHBIX ISl (DYHKIMOHMPOBAHUS
TPAIMIIMOHHOTO XO3SHCTBEHHOTO KOMITIEKCA, ¥ YCIICIITHO a/IAITHPOBATMCH K HUM OMaroapst BBEIICHUIO HOBOM OTPaCiIH
XO3MCTBA — OJICHEBOJICTBA, 3AUMCTBOBAHHOIO y HEHIEB. B Iporiecce OCBOEHMsI 30HbI KpaiiHE-CEBEpHOM Taillv U
TYHJIPbL, Pa3BUTUS OJICHEBOAYECKONO KOMIUIEKCA W KOHTAKTOB C HEHLAMU Yy IDKEMIIEB BbIpalOoTasnach sipKas
KYJIETYpHO-OBITOBaS CIIELM(UKA, KOTOpas MPOSBUIIACH U B HAPOITHOW MEULIMHE.

[lomaB B HOBBIE SKOJOTMYECKHE YCIOBUSA W Mepeias Ha KOo4eBOW oOpa3 >KHU3HH, HIKEMIIbI
NPaKTUYECKH YTPATHIN TPAAULIMU UCTIOIb30BAaHMS B JI€UeOHBIX LIEJISX BBICIIUX PACTEHUM, UTO ABISETCS
XapaKTepHBIM I HapoaHou meaunuHsl komu (Mnbpuna, 2008). 13 6onee, uem 140 BuOB pacTeHUH,
BXOJIMBIIUX B (QapMmakonero KoMu, Ha Vokme 3auUKCHpOBAaHO MPUMEHEHHE JIMIIb OJMHHAILATH.
ACCOPTUIMEHT JICKAPCTBEHHBIX CPEJICTB TOMOHIIICS 32 CUET PELEHTOB HEHELIKON HApOIHOW MEMILIMHBI, B KOTOPOI
HIMPOKO MCIIOJIB30BAIUCH MPOIYKTHI OJICHEBOACTBA (OJICHbU KPOBb, KOCTHBIN U TOJOBHOW MO3T, IIEYEHb,
JIETKHE, pora, CyXOXKWINs, Me3Jpa, LIKypa), a U3 TyHApoBoil ¢uopsl — numaiiHuku (Centaria islandica
Ach., Cladonia). Ot HeHIIeB 3aMMCTBOBAaHbI U HEKOTOPbIE THTHEHUYECKUE CPEICTBA: JIETCKUE KOIBIOEH YCTHIAIN
OJIEHBHM 1LEHHBIM BOJIOCOM, I10JT KOTOPbIN HACHINAIM OEpe30Bble THWIYLIKU WIM MOX; B Ka4eCTBE MEPEBSI304HOTO
Mareprasia UCIONB30BAIN CTPYXKKY U3 TaJbHHUKA WM Oepe3bl; VTS 3allIUThI [1a3 OT SIPKOro COTHEYHOTO CBETa HAZICBAI
KOXKaHbIE OUKU-MaCKHU.

Ilepexon wkeMIeB K OJIEHEBOMUECKOMY XO3SICTBY NOBIMSUI HA CIPYKTypYy MEIMIIMHCKMX 3HAHMA,
COJICHICTBOBAB Pa3BUTHIO TPABMATONOTMS. YCIOBHMS KOYEBOTO ObITa € BBICOKMM YPOBHEM TpaBMaru3ma,
OT/ICHHOCTBIO OT HACEJICHHBIX ITYHKTOB TpeOOBAIM OT OJICHEBOJA YMEHHS OKa3aThb CPOYHYIO IOMOLIb, 2
TIOBCE/THEBHASI BETEPUHAPHAS TPAKTHKA OOCCTICUMBATIA HAKOIUICHHE HEOOXOIMMBIX 3HAHWK B OOJACTH aHATOMUM,
CIIOCcOOCTBOBAIA OBJIAZICHUIO COOTBET CTBYIOILIMMY IIPUEMAMH X METOJIAMH JIEYEHHs], B TOM YHCIIE 3aMMCTBOBAHHBIMU
y HeHlEeB ((puxcarysi epenoMoB OJIeHbeH IIKYpPOH, TaMIIOHUPOBAaHHE KPOBOTEUEHMHH, JIEUEHUE CHEKHOW CIIETIOTHI
KPOBOITyCKAaHHEM, MPIKUTaHUE OUONIOrMYECKH aKTUBHBIX TOYEK).

CyliecTBeHHOE BJMSHHME OKa3ajla HEHELKas KyldbTypa Ha CHUCTEMY IMHMTaHUS, SBIISBIIYIOCS
OCHOBOH 3/I0pOBOro 00pa3a >KM3HU MKEMCKUX OJIeHEBOJOB. (OCHOBOH pallioHa CTaId MSCO OJIEHs U pbiOa,
00€CTICUMBAIOIIIE OPraHM3M HEOOXOIMMMBIMU OCITKAMH, KUPaMU, MHUKPOJIEMEHTAMH, a CBHIPOSIZICHHE CTacaio OT
aBUTAMUHO3a, U TI03BOJISIIO U30€rarh JIMIIHUX (PU3MUYECKUX 3aTpaT Ha IPUTOTOBICHHUE MUILIU, SKOHOMUTh
3anackl 1e(pULIUTHOTO B TYHJIpE TOILIMBA.

B3aumoneiicTBre KOMU-MKEMIIEB U HEHIIEB B cpepe METUIIMHCKON KyJIbTYyphl HE HCUEPIIBIBATIOCH
OJTHOCTOPOHHHUM 3aMMCTBOBAaHMEM PAllMOHAJILHBIX CPEJCTB U METO/OB JeueHus. VimMeHHo B 3Tol cdepe,
B YAaCTHOCTM B O0JacTW TUTHEHBI, a TAaKKE€ B OTHOLICHUM CaKpaJbHbIX JIMI, BO3HHUKIU SPKHUE

'This report is prepared under the project “Sources and Traditions of Uralic Cultures: Spatial-Temporal Dynamic” (Ne
12-I1-6-2016).
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3THOKYJIBTYPHBIEC CTEPEOTHIIBI, XapaKTEPU3YIOIIHE OTHOIICHHSI KOHTAKTUPYIOIIUX STHHYCCKUX TPYIIIL.

T. HdponoBoit m K. McromuHbIM OmyOIMKOBaHBl MaTepuajbl O HEraTUBHOM BOCIPHUSITHH
PYCCKMMM KOY€BOro o0pa3a *H3HH, OCOOCHHOCTEH TpaJMLMOHHOTO palMOHA, OTCYTCTBUS OaHHBIX
Tpaguiuii 'y HeHueB ([ponoBa, Hctomun 2003: 60). Paznuume Tpagumuii oTMeyaeTcss U
KOMHU-W)KEMLIAMH, y KOTOPBIX 3alMCaH TEKCT, CBUICTEJIbCTBYIOIIMI HE TOJBKO O BHUMaHUM K
CaHUTAPHO-TUTMEHUYECKUM HOpMaM KaK OTIMYUTEIIbHOMY NPU3HAKY, HO U BO3MOXXHOCTH Pa3IU4YHOIO
BOCIIPHUSATHS U OLIEHKH 3TUX HOPM C 00€UX CTOPOH: «Bom no-pasnomy scuem. Henywvi, k Hum npuedeuts,
2080pAIM, KAKUe 8bl 2psA3Hble — KANXCOVIO HeOeNto 8 DaHe MblmbCsl 86aM HAOO, A Mbl 2080pUM, KaKUe HeHYbl
epsazuvle — Hukoeoa He mowomcesa» (Umeuna 2008: 67). IlomoOHoe BoCHpHUSATHE TPATUIIMOHHBIX
CTEPEOTUIIOB CBHUJIETEIBCTBYET HE TOJIBKO O BOCHPUSITUU MX KaK 3THO-TU((EepeHIUPYIOLIEro MPU3HaKa,
HO U 00 ONpe/Ie]IeHHON TOJIEPAHTHOCTH B OTHOIIEHUH YY>KOU KYJIBTYpBI.

[loka3zaTenbHO OTHOIIEHHE KOMHU-OJIEHEBOAOB K HEHEUKMM IamaHaM. VccinenoBatensm
3aukcupoBanbl (HakTel 0COO0 MOYTHUTENLHOTO OTHOIIEHUS K CaKpalbHBIM JIMIAM YYXOTO 3THOCA
(namp., Xomuy 1981: 282). Oanako Ui MKEMUEB XapaKTepeH UCKIIOUUTEIbHO KPUTHUYECKUI B3IVl Ha
[IaMaHCKHE KaMJIaHUs 110 TIOBOJY U3THAHUS 1yXOB OOJIEe3HEH.
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Zur Darstellung der Existenz bzw. des Vorhandenseins (Besitzens) in den nordsamojedischen
Sprachen unter besonderer Beriicksichtigung des Wald-Nenzischen
Michael Katzschmann
Universitit Gottingen

Das Besitzen einer Sache oder weitldufig auch einer Person entsprechend lat. habeo ist nicht nur in den
sam. Sprachen auf syntaktischer Ebene geregelt. Dabei spielt der impersonale Existenzialsatz (‘Es
gibt ...”) eine besondere Art des Nominalsatzes eine wichtige Rolle. Das Besessene wird dabei mit einem
Possessivsuffix versehen. Ebenso wie der Besitzer selbst steht es im Nominativ:
(FN) jut kdasama  nop yuta-ta 0]

zehn.NUM Mann.NOMein.NUM Hand-Nom.3s ESSE

‘Zehn Méanner haben eine Hand.” (Ni. 276; L47: 606)

Entsprechend den Regeln entféllt im Aorist die dem lat. ESSE entsprechende sam. Verbform. Ist der
Besitzer (kdsama) durch ein Personalpronomen ausgedriickt, kann er auch entfallen. Entfillt der Besitz
(fiuta-ta) erhélt der Satz eine generelle, existenzielle Aussage. Beide Aussagen bauen dhnlich dem Iat.
ESSE auch im Samojedischen auf ein und demselben (Hilfs-)Verb PS *a3- (? ~ 43-, ¢-) ‘sein / being’ auf.
Der Bedarf nach einer weiteren, vielleicht sogar eindeutigeren Darstellung(sform) scheint sich schon
sehr frith gezeigt zu haben. Eine der Moglichkeiten geht auf ein protosam. Demonstrativpronomen
zurlickgeht (PS *t3 ‘jener, dieser, der’). Seine abgeleitete Form PS *t3.n4- dient It. Janhunen sowohl als
Pronomen als auch als Verb ‘da sein’, also ‘vorhanden sein’. Um welche Ableitung es sich handelt,
bleibt bei Janhunen im Unklaren. Es bietet sich jedoch die Postposition PS *nd- ‘bei’ an, wie sie zur
Darstellung einer Néhe verwendet wird.
Das trifft auch auf den Weg des Selkupischen zu. Statt des Demonstrativums wihlt es allerdings eine
andere, nominale Postposition (mi- < PS *mii (? *miid) ‘the inner / das Innere’) und trennt sich damit
vom Nordsamojedischen und ndhert sich den finnisch-ugrischen Varianten wie z.B. fi. minu-/la [ALLAT]
on ... ‘Bei mir ist (Ich habe) ...”:
(S) ukot me mi.qi.ni.t nu-l' mat e-sa

frither-ADV wir.PPRON.1P  in.POSTP-CO.LOC.P Gott-ADI.ATTR Zelt. NOM sein-PRT.3S

‘Friiher gab es bei uns [hatten wir] eine Kirche.” (Nw 68; Erd. 1969: 30)

Der Bezugspunkt von ESSE ist jetzt kein Nomen mehr, sondern eine lokal-adverbiale Form. Deshalb darf
es auch nicht mehr entfallen! Damit wire *t3.nd- als verbale Form eigentlich um *&3- zu erweitern.
Beide Formen gehen aber in der Folge eine derart enge Verbindung ein, dass sie heute nicht nur als
Einheit empfunden, sondern auch lexikalisch dargestellt werden.

Dennoch scheint es noch heute Spuren des urspriinglichen Zustands zu geben. Denn auch die
verbalisierten Formen zeichnen sich im Wald-Nenzischen durch die Linge des auslautenden Vokals
(hier) a (ta.d'a < ta.d'a + a-) aus. Deshalb wire im §-Priteritum auch ta.d'a-s denkbar gewesen:
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(FN)  man’ taf'sa kniga-j ta.d'a|-na-s
PPRON.1S such-INDPRON book-NOM.1S there~be-AOR.3S-PRT.CL
‘Ich habe ein solches Buch / Y mens Obuta takast kaura.” (BW 1994: 137)

Es spricht in diesem Falle also eigentlich nichts gegen eine Trennung in ta.d'a und na-s.

Die sich fiir die nordsam. Sprachen aus dieser Verbindung ergebenden Formen des ‘Habens’ oder
‘Besitzens’ bzw. ‘Vorhandenseins’ unterscheiden sich auffillig:

Wald-Nenzisch (FN):  fa.ja / ta.d'ad (AORIST)

Nganasanisch: ta.ja-s (CN tai-ba")

ta.ni.j-sa (CN tanij-ba") (selten)
Tundra-Nenzisch: ta.na-s (maus-co)
Bay-Enzisch: to.ne-§

Das Nicht-Besitzen bzw. Nicht-Existieren wird im Samojedischen nicht durch das generelle Hilfsverb
basierend auf PS *i ~ (PROHIB?) *e-, sondern durch eine eigene Form mit negierender Semantik
ausgedriickt. Auch diese liegt als nominale und verbale Form vor, basierend auf:

PS1 *janks (? noun, ? *jankd) ‘Fehlen, Abwesenheit’
PSII  *dnks- (verb, ? *jank3-) ‘nicht vorhanden sein, abwesend sein’

Anders sieht es bei der affirmativen (in ihrer Grundaussage also bejahende) des Nicht-Existierens aus.
Hier erscheint nicht nur das allgemein negierende Hilfsverb 7i-s ‘nicht’ sondern auch der Connegativ
(CN) von ESSE, cf.

(FN) taje| ne-" ni-w~
there?-DPRON ESSE-CN  NEG-1S.AFF.CL
‘Er ist ja.” (Nj.; L56: 458b)

Damit wird auch die Form ta.d'a|-7ia-§ wahrscheinlicher.

Die Ahnlichkeit des Ng. f2.j- und des WN ta.ja- ist zuniichst auffillig. Obwohl sich eine Identitit
anbietet, ist noch eine andere Eigenheit des WN zu beriicksichtigen. WN faje etc. wird
bemerkenswerterweise mit einer weiteren sam. Form entsprechend

PS *me ‘was’
PS *me- (intrans.) ‘sein / werden’
PS *me- (trans.) ‘nehmen’

verbunden. Fiir die verbalen Formen zeigen die meisten Belege langen bzw. diphthongischen Vokal, was
wiederum auf eine mdglich Verbindung mit ESSE zurlickzufithren ist. Fiir das TN unterscheidet
Teres¢enko in ihrem Worterbuch deutlich ihre Infinitive und darauf basierend auch ihre Stimme: més
(intr.) ‘sein / vorhanden sein’ und mé¢ (trans) ‘halten / nehmen’.

Verwirrend ist, dass Lehtisalo in seinem Worterbuch unter dem entsprechenden Lemma zwar TN ta.na
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als Tundra- und fa.ja als Wald-Nenzisch anfiihrt, Formen aber (nicht nur) im Ljamin-Dialekt (FN)
nebeneinander vorkommen:
(FN)  taj-na niese.a¢ ta.je mu-e-"

dort-Loc  Mann-NOM.P  dort-DER  existieren-AOR-3P

‘Dort sind Menschen.’ (Lj»; L56: 458b)

Weitere und Belege auch aus anderen nordsam. Sprachen unterstreichen diese Aussagen, zeigen jedoch
auch einige hier nicht behandelte Erscheinungen. Das Enzische und Nganasanische scheinen nur noch
die auf den Demonstronomen (PS *t3) basierenden Konstruktionen zu kennen und verwenden die auf PS
*me basierenden Formen wie im Enzischen nur als Transitivum. Das Wald-Nenzische hat offenbar von
allem etwas bewahrt.

Glossierung

ADJ ADIEKTIV
ADV ADVERB
AFF AFFIRMATIV
AFF ALLATIV

CL CLITICUM
AOR AORIST
ATTR ATTRIBUT
CN CONNEGATIV
Co COAFFIX
DER DERIVATIV

DPRON DEMONSTRATIVPRONOMEN
INDPRON  INDEFINITPRONOMEN

Loc LOCATIVE

NEG NEGATION

Nom NOMINATIV

NuMm NUMERALE

P PLURAL

Postp POSTPOSITION

PPRON DEMONSTRATIVPRONOMEN
PRON PRONOMEN

PRT PRATERITUM

S SINGULAR

Null-, Zero-Morphem

nicht trennbare Suffixcluster
- Suffixtrenner

angenommener Worttrenner
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The song of a New Selkup shaman in the context of Selkup traditional personal songs of the
Rudolf collection: Text analysis'
Olga Kazakevich
Lomonosov Moscow State University

In the summer 1996 in the Center of Local Cultures in Krasnoselkup, I was presented a copy of one of
the tapes from the audio archive of Victor Rudolf, a most remarkable person who worked in the
Krasnoselkup district in the 1980s and collected Selkup traditional culture items and folklore as his
hobby. With the time, the material part of his collection built the bulk of Krasnoselkup Museum of
Ethnography. As for the tapes with folklore audio recordings, after his sudden death in 1990 they had
been preserved in the Museum until the end of 2013 when they were moved to Salekhard in order to be
digitalized.

The copy of the tape mentioned above contains 12 songs sung by Konstantin Chekurmin, a famous
Selkup singer passed in the late 1980s. These are personal songs of people of the elder generation whom
Konstantin had once known and whose singing he had heard and remembered. By the time of the
recording (1982) they all had passed, but their songs were kept alive thanks to the singer’s performance.
It should be mentioned that today you have practically no chance to hear a personal song uninfluenced
by Russian bard or pop music. Quite a few people can still reproduce melodies of personal songs of their
parents or grandparents, but as a rule without words. Actually, they sincerely believe there have never
been any ‘true words’ in those songs. Under the circumstances, the Rudolf collection of personal songs
‘with words’ is especially valuable. The problem was to decipher the audio recordings extracting the
texts from them.

In the summer 2013, 17 years after I had received the copy of the tape, I finally got to the place where
Rudolf had made his recording and where the local dialect of the singer was spoken, the village of Tolka,
so I made an attempt to transcribe and translate the texts of the songs from the tape with the help of
competent dialect speakers (all my earlier attempts to do it all by myself or with the help of speakers of
other Selkup local dialects had failed).

In search of competent speakers ready to work with me and able to help I went to the Chekurmin family
camp in the middle flow of the Tolka River where two younger brothers of the late Konstantin lived. It
was definitely the right place to go, as I not only found most valuable help there, but could also witness a
start of a shamanic career of the youngest Konstantin’s brother Georgiy. He agreed to performed his
personal song of a shamanic novice for me, as well as two songs of his shaman ancestors.

The analysis (both content and grammar) of the personal song of Georgiy Chekurmin, as well as of the
transcribed songs of the Rudolf collection will be presented in the paper. I’ll only mention here that the
title “Lonely wonderers” would suit the majority of the analyzed songs.

! The paper was prepared in the framework of the project “Development of the web-site ‘Minority languages of Siberia as our
cultural heritage’ (on the material of the languages of the basin Middle Yenisei and the Middle and the Upper Taz)”,

supported from Russian Foundation for the Humanities, grant 12-04-
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Morphological account of Enets intransitive verbs
Olesya Khanina (independent researcher) & Andrey Shluinsky (Muctutyt s3piko3nanust PAH, Mockga)

Like other Northern Samoyedic languages, Enets provides an example of ‘split intransitivity’ (Merlan
1985). Enets intransitive verbs are divided into two classes depending on the conjugation series they are
used with, subject (1) or middle (or ‘reflexive’) (2) (for details of paradigm formation see TereS¢enko
1966: 449, Sorokina 2010: 308-326, Siegl 2011: 216-227). In this presentation we discuss the structure
of the two classes and describe existing class-changing derivations. The paper is based on a corpus of
natural texts from the two Enets dialects, Forest Enets (FE, ca. 24 hours) and Tundra Enets (TE, ca. 8
hours).

Perfective intransitive verbs can belong either to subject or middle class, while imperfective intransitive
verbs belong to subject class only. From the bigger FE corpus we know of one regular exception to the
latter rule: imperfectivizing derivations Durative -go- and Discontinuative -ga- attached to middle verbs
result in imperfective middle verbs (3).

For perfective intransitive verbs the choice of subject or middle series is lexical, and no strict predictions
can be made from the meaning of the verb, cf. (1)- (2). However, middle verbs tend to denote
semantically middle situation (see Kemmer 1993). E.g. all Enets verbs of change of posture belong to
the middle and not to the subject class, e.g. FE neru- / TE nooro- ‘get up(pfv)’, FE bazta- / TE bazeta-
‘lie down(pfv)’. Noteworthy, TE has several perfective intransitive verbs that exhibit variation between
the two classes without any change of meaning (4), e.g. taa- ‘reach (pfv)’, mono- ‘fall down (pfv)’.

Two derivations can change the class membership of an intransitive verb: Inchoative marker FE -ru- /
TE -rio- requiring middle cross-reference and Multiplicative marker FE -r- / TE -r0- requiring subject
cross-reference. Independently of the original verb class membership, Inchoative derivation results in a
middle verb (5) and Multiplicative derivation results in a subject verb (6).

There is also a historic Stative marker *-w- (Gusev 2010) that could derive imperfective subject verbs
from perfective middle verbs. In modern Enets its traces can be seen in pairs of etymologically related
verbs that differ, first, in their class membership, and second, in the last vowel, and sometimes also a
consonant, of the stem (7), cf. FE m9fta- ‘lie down (pfv)’ ~ maftfi- ‘lie (ipfv)’, koda- ‘fall asleep(pfv)’ ~
kodi- ‘sleep(ipfv)’, TE bazeta- ‘lie down (pfv)’ ~ bazete- ‘lie (ipfv)’, koda- ‘fall asleep(pfv)’ ~ kodo-
‘sleep(ipfv)’.

Due to a number of diachronic processes, some ancient ones exemplified above and more recent ones,
e.g. occasional reduction of stem-final open vowels into close ones (/9/ > /u/, /e/ > /i/), modern Enets has
pairs of verbs that differ by aspect and class membership only, i.e. they do not show any overt derivation
markers (8), cf. FE ne- ‘be open(ipfv)’ ~ ‘open(pfv; intr)’, d’iri- ‘live(ipfv)’ ~ ‘revive(pfv)’ and TE nee-
‘be open(ipfv)’ ~ ‘open(pfv; intr)’, t0r0- ‘be closed(ipfv)’ ~ ‘close(pfv; intr)’, ado- ‘sit(iptv)’ ~ ‘sit
down(ptv)’. We analyze all such pairs in the two Enets dialects and explain why TE has more pairs of
the kind.
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Examples
(1) toz ffikoz ii potabu-d kanle-z?
FE so this. ABL.SG here  Potapovo-DAT.SG leave(pfv)-1SG.S
‘So after that I went to Potapovo.’
(2) me-ni? dlodli-d ... Jim-e-j?
FE chum-OBL.SG.1SG time-DAT.SG run_away(pfv)-M-1SG.M
‘I ran to my home.’
(3)a. kodi-xi-nal t20-j-nar
FE sledge-DAT.PL-PL.1PL reach(pfv)-M-1PL.M
‘We reached our sledges.’
b. kodo-na? keu-d 10z t20-go-j-nal an’
FE sledge-PL.1PL side-DAT.SG so reach(pfv)-DUR-M-1PL.M and
‘We are reaching our sledges.’
(4)a. kodo wiz  mond-e-bo?
TE sledge from fall down(pfv)-M-1SG.M
‘I fell of the sledge.’
b. yuf?  serobelo-d’a monsa-0
TE one male wild reindeer-PEJ  fall down(pfv)-3SG.S
‘One male wild reindeer fell down.’
(5)a. peri  pifina-@
FE always laugh(ipfv)-3SG.S
‘He always laughs.’
b. kaza-zu?, ... yull amuleon man’  pifi-l-e-z?
FE grandmother-NOM.SG.3PL very terribly say laugh(ipfv)-INCH-M-3SG.M
‘Their grandmother ... started laughing terribly, say’.
(6)a. nenago-r ifi-j-z2
FE mosquito-NOM.SG.2SG  fly(pfv)-M-3SG.M
‘Mosquitos (lit. mosquito) started flying.’
b. nebe pilu-ku oka-1f, ton tfina-if
FE new gadfly-DIM  many-3PL.S.PST now fly(ipfv)-3PL.S.PST
‘There were a lot of new wasps, so they flew around.’
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(7)a. Juzibe-r kod-e-z?
FE giant-NOM.SG.2SG  fall asleep(pfv)-M-3SG.M
‘The giant fell asleep.’
b. teza oor-0-xaz-da Juzibe-r kodli-O

FE now eat(ipfv)-NMLZ-ABL.SG-OBL.SG.3SG  giant-NOM.SG.2SG  sleep(ipfv)-3SG.S
‘Now the giant is sleeping having eaten.’
(8)a. kudaxaa? bi? yu? tfas-xon lapka nee-0bi-z0?
TE for a long time  ten one hour-LOC.SG shop  open(pfv)-HAB-3SG.M
‘The shop used to open at eleven o'clock.’
b. nlea-za nee-[
TE door-NOM.SG.3SG open(ipfv)-3SG.S.PST
‘The door was open.’
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The numerals of “Abakanic”
Gerson Klumpp
University of Tartu

Among the Southern Samoyed sources from the 18th century there figures a notorious vocabulary,
published in two assumedly primary versions, differing in size and content, by Daniel Gottlieb
Messerschmidt (1721: 163; Helimski 1997: 24; cf. Klaproth 1823: 160—-163, Donner 1932: 9), and
Philipp Johann Tabbert von Strahlenberg (1730/1975: Tabula; see also Donner 1932: 8) (cf. Helimski
1993: 249, 1997: 24). As Messerschmidt’s itinerary (temporarily kept by Strahlenberg) informs, the
vocabulary was recorded on december 26th of the year 1721 near the town of Abakan—hence the term
“Abakanic”—where Messerschmidt and Strahlenberg spent the night in a Tatar yurt on the river Syda, an
eastern contributory of the Yenisei, about 2 verst from a village named Torgashina; according to the
legend of Strahlenberg’s map (1730: 357, appendix) this yurt was an Arinic village. Two of the Tatars
were of distinct origin and spoke a language which according to Messerschmidt was “a combination of
Selkup and Nganasan” and had to be identified as Kagmasinian, a language spoken by Tatars between
the Yenisei and the Angara in the districts of Kan and Uda. As it has been pointed out by Donner (1920:
2-4) (see also Helimski 1997: 23) the data of the vocabulary is not homogeneous, but rather reflects two
different Samoyed languages: appellative words are of Mator (Taigi) origin, and numerals of Kamas.
The present contribution discusses the assumed Kamas origin of the Abakanic numerals. Generally, it
must be stated that the allocation of the appellatives to Mator causes much less problems than the
allocation of the numeral expressions to Kamas. In addition, only the numerals for 1-12, which figure in
both versions of the vocabulary are of Kamas character, but the higher numerals (multiples of ten 20-90,
100 and 1000) which figure only in Strahlenberg’s version ressemble neither Mator nor Kamas
numerals, but rather those of Selkup (Chulym or Chaya); <bydt tun> ‘1000’ (‘ten-hundred’), with Kamas
<bydr> ‘10’ and Selkup <tmun> ‘100’ may be a hybrid. Up to the present, Strahlenberg and
Messerschmidt’s Pseudo-Kamas numerals have never been discussed thoroughly, and their role in the
taxonomy of Southern Samoyed as well as in the numeral systems of Uralic (cf. Honti 1993) have never
been critically evaluated.
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OO oTpHIIAHNHU NPH BONPOCHTETbHBIX MECTOMMEHHAX U HAPEYHsX B I0’KHBIX AUAJIEKTaX
CeJIbKYIICKOI0 I3bIKa
Cepreit Bacunsernu KoBbuina
TITY
HccnenoBanne OTpUIIATENBHBIX MECTOMMEHUN M HapeYWid B IOKHBIX JTUAJIEKTAX CEIBKYIICKOTO S3bIKa
SBJISIETCS YacThO OOILEH KapTUHBI N3yYEHHs OTPULIAHHS KaK B CEIbKYIICKOM SI3bIKE, B YACTHOCTH, TaK U
B JIDYTHX SI3bIKaX OOCKO-CHHCEHCKOro apeaina, B ILEJIOM. OMIUPUYECKHMM MaTepHajoM JUIs aHau3a
CJIy’KaT SI3bIKOBBIE MaTepuaibl MOJIEBOTO apxuBa Kadeapsl s3bIkoB HapopoB Cubupu TIIIY, a Tarke
OITyOJIMKOBaHHBIE MAaTEPUAIIBI TT0 CEIBKYIICKOMY SI3bIKY B BH/Ie MOHOTpaduii, O4EPKOB H CIOBapeEii.
B 1o’)xHOM AManekTHOM apeajieé OTPULIAHME MECTOMMEHHUI M Hapeuuil MpOUCXOAUT Mo Monenu [bakkep
1995: 130] ormmuuaroeiics ot mozaenu [Kysnenosa 1980: 298] ucnonbp3yeMoil B CEBEpHOM TUATIEKTHOM
apease. JTO MO3BOJSIET HAM BBLACIUTH FOXKHbIE TUAJIEKThI, IPEACTaBICHHbIE MHOTMMU COBPEMEHHBIMU
UCCIIEIOBATEIIIMA B BHJIE ILEHTPAJIbHBIX W FOKHBIX JHAJICKTOB, B OTICIBHYIO EAWHYIO FOXKHYIO
JUAJICKTHYIO TPYIIILY.
OTtpunarenbHbIe MECTOUMEHHS M Hapedrst ((OPMUPYIOTCS MPH MIOMOIIN YTBEPAUTEILHOTO MECTOMMEHUS
WIN HapeuMs, KOTOpble NPUCOEAMHSET OTpHUaTeNnbHbI cypdukc |naj — NEG| u B npeioxkeHuH
TpeOYIOT mociie ce0st OTPUIATEITHHOTO COTJIACOBAHHS C OTPHUIIATEIIHLHBIM IPEIUKATOM.

1. FOx.Ceank.Bac. (cTp. 12); «Paccka3 oXoTHHKAY.
ku-naj igi koja-es!
kyna-NEG  NEG.IMP xomuts-IMP.2SG.sub
'Hukyna ve xoqu!'

CornacHo BBIIBUHYTOMY HAMU TE€3UCY, OTPHUIIATEIbHBIE MECTOUMEHHS M Hapeuusi ChOPMUPOBATIKCH, B
paccMaTpuBaeMBbIX TUATIEKTaX, MPU MOMOIIU dM(ATHIECKOMN, YACTHUIIBI |naj — dadwce, mooice|.

2. IOx.Cenbk.Hapbim. (cTp. 70) «Cka3ka npo 6para u cecTpy».
udo-m naj wes!  hiro-m kado-n-n-am.
pyku-ACC nmaxe Bce cHer-ACC korotb-VBLz-PRS-1SG.ob
'Pyku nake Bce CHErom mnouapanana’.

Kak ytBepxxmaer B. Kpodt, (cchutasce Ha Schwegler 1988:36; Givon 1979 ch. 3), orpunarenbhsie
BBICKA3bIBAaHHS SIBISIIOTCA Oosiee dM(aTHUECKUMHU B pealbHOM HCIIOJIb30BAHUHN, Y€M YTBEPAUTEIBHBIC
BbICKa3bIBaHMA. [loaToMy Mexay sM¢pa3zoil M OTpULIAHUEM CYIIECTBYET BBICOKas CTENEHb KOpPPESALUU
[Croft 2000: 131].

[Tpeamnonaraercs, YTo YacTHLIA |naj — dadice, modice| CHavanNa CIIy>Kuia JUis IparMaTUYecKoro BbIAETICHUs
OTPHIIAEMOTO MECTOMMEHUS, Hape4Hs B MPEUIOKeHNHU. B mocenctsuu, B pe3ynprare mukia Ecriepcona,
KaK 4acTHOIO Cilydas Ipoliecca rpaMMaTHKAIM3alUK, YacTULA |naj| mpeBpaTuiach B 3M(paTUYECKYIO
KIIUTHKY, TPUMBIKAIOIIYI0 K OTPUIIAEMOMY MECTOMMEHHUIO/HAPEUHIO, a 3aTeM IPaMMaTHKAIH30BalIach B
oTpuuaTenbHbli cyddukc. [lapamiensHo ¢ npoueccoM KIMTUKH3ALMU U CYy(DUKCAKU3AUK IIPOUCXOUIIO
CEMaHTHUYEeCKOe/TIparMaTnyeckoe o0eclBeUnBanue, yTpara GyHKIMHA dSM(aTuIecKoro 3eMeHTa |naj|, a
3aTteM 0OpeTeHue HOBOW, BHYTPH-CBOMCTBEHHON (DYHKIUH - (DYHKIIUM OTPULIAHUS JAHHOTO JIEMEHTa U3
00IIero OTPHUIIATENILHOTO KOHTEKCTa. Takke, Ha pUMepe OTIACIBHBIX IOXKHBIX JTUAIEKTOB CEIbKYTICKOTO
A3bIKA, MOYKHO yBHJETh TPUMEphl JalbHEMIIEr0o BO3MOXHOTO, aJIbTEPHATUBHOIO Pa3BUTHUSA
OTPHUIIATETIFHBIX ~ MECTOMMEHHMH W  Hapeuuii, 3aKIIOYalomierocs B CTSHKEHHHM  MopdeM H
rpaMMaTUKAJIM3aUI YaCTULBl CTAHIAPTHOI'O OTPULIAHHSI B COCTaB MECTOMMEHHUS/HapeuHsl.
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KoHCTpyKIHMH, UCTIONB3YIONINE OTPUIIAHHE, MOYKHO PACCMATPUBATH C ITO3UIIMH CUMMETPHH/aCHMMETPHH.
[Ipy cuMMETpUYHOM OTPHUIIAHUU OTPHULIATEIIbHBbIE KOHCTPYKIMHM HE OTIMYAIOTCA OT YTBEPIAMTEIbHBIX
KOHCTPYKIMHA, CTPYKTYpPHO, HHYEM, KpOME IPHCYTCTBHS Mapkepa (MapkepoB) otpumanus. [lpu
ACUMMETPUYHOM OTPULIAHMH HA00OPOT, OTPHULIATENbHbIE KOHCTPYKIMU OTIMYAIOTCS OT YTBEPAUTEIbHBIX
no crpykrype [Miestamo 2007: 556]. Takum 00pa3oM, B IOXKHBIX JHAJIEKTaX CEJIBKYIICKOTO SI3bIKA,
COIVIACHO OCHOBHOH CTpaTeruy OTPHUIIAHWS MECTOMMEHMH W Hapeuui, HaOJIIoAaeTcsl aCUMMETpHUs IO
OTHOILIEHUIO K MX YTBEPIUTEJIbHBIM SKBUBAJIEHTaM, Hanpumep: |kuti — kmo/kuti-naj — nukmo (+ a: —

NEG).
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Narratives from the Yuribei River about Sikhirtia
Roza Laptander
Arctic Center, Groningen

Who were Sikhirtia, where they used to live and how? These questions were asked to Tundra Nenets
who live on places, which are connected to their historical memories about Sikhirtia - an unknown
ancient nation, which used to live on the tundra before Nenets. They used to live belowground and
appeared on people’s eyes just in the nighttime. During the field trip to the Yamal peninsula were
collected different narratives about this historical people from Nenets who live near the promontory
Sikhirtia-sale where Sikhirtia used to live in the past. This place near the Yuribei River is even visually
very different from the ordinary tundra landscape because of the long grass. Under this grass there are
few hillock located tightly to each other. Nomads do not consider this promontory to be sacred but they
still indicate it as an old Sikhirtia settlement. During recent years, Russian scientists carried out several
archeological excavations there. They proved that on this place used to live unknown ancient people
who made their abodes from ground and they were hunters for wild reindeer, and fishermen.

Locals tell different stories about Sikhirtia people making evaluations about them from their present
perspective. In one of their stories, they give an explanation why this people moved under the ground.
This story is analyzed using William Labov’s theory about Basic Elements of Storytelling (Labov, 1997).
According this theory every oral narrative has six parts and every parts has is own special question: 1)
Abstract — What was this about? 2) Orientation — Who? When? What? Where? This part gives details of
time, persons, place and situation, which let the audience to understand the narrated events. 3)
Complication - Then what happened? It is the content of the narrative. 4) Evaluation— So what? 5)
Result — What finally happened? It describes the result or resolution to the conflict in the narrative. 6)
Coda of the narrative, which returns listeners to the present time and moment. It has a formula ‘That
was it’, which marked the narrative as a point in the past, which is now over. This story is in Nenets
language and is performed as a traditional Nenets historical legend.

The main plot of the story gives a popular explanation why Sikhirtia moved under the ground and how
subsequently they managed to continue to live among Nenets. It gives an evaluation of the place of
Sikhirtia people in the religious system of Nenets Gods and explains about special functions of them
there. This example of the autochthonous population’ memories showed that their oral narratives
managed to keep alive memories about places in a connection to their traditional believes and religion. It
proves again that Nenets nomads have a very close relationship with the land and their memories about
it are deeply rooted to their historical past.
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Labov, William. (1997). Some Further Steps in Narrative Analysis. In The Journal of Narrative and Life History,
7, pp. 395-415.
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HomuHnauus 6epecTsiHoil yTBapH CeJIbKYINOB
Anna AnaronbeBHa JIOKTHOHOBaA
Tomckuii obmacTHOM KpaeBenyeckuit myseit um. M. b. Illatunosa

PaznooOpa3ue OepecTsiHON yTBapu y CEIbKYNOB OTMEYaJM MHOTME HCCIIEIOBATENM NPHU ONUCAHUU U
M3yUYEHUU UX MaTepUANbHON KyJIbTYphL. Takke Uil OTpaKEHHUs STHUYECKUX 0COOEHHOCTEN CeNbKYTICKOM
TPaJAULIMOHHON KYyJIbTYphl MYy3€HHBIE COTPYAHUKHU MPEANOYUTAIN TOIMOJHATh KOJUIEKIHMU oOpa3uamu
OepecTsHOW MOCyAbl, HO IMpPHU 3TOM BO3HUKAJIA MpoOJeMa HOMHHATHBHOIO OIpefesieHus: 00pa3ioB
OepecTsSHBIX PEIMETOB.

Jis TpaauIMOHHON OepecTsHOW YTBapu CENbKYIOB, K COXXaJICHHIO, HET B OOJBUIMHCTBE CIIyYacB
0OLIEN3BECTHBIX OIpeNENEHHbIX Ha3zBaHUil. Cpeau MECTHOIO PYCCKOSI3bIYHOTO HACEJICHUS M3AEIUS U3
OepecThl OblJIa W3BECTHBI IOJ MHOTMMH HaMEHOBAaHUSIMHU, TaKHMMH, HapUMep, KaK JYKOIIKO, Ky30B,
KOpoOKa, Tyec WM TyecOK, HabupKa, KyKeHbka. JTa TEpMUHOJIOIHYECKasi HEONPEAEIEHHOCTh IPOHUKIA
B My3elHbIe OMUCaHUS U B PabOTHl MHOTHX AaBTOPOB, MOJBH30BABIIMUXCS KaK MECTHBIMH PYCCKHUMH
HA3BaHUSMU, TaK U CEJIbKYIICKUMU TEPMUHAMU. B CBSA3M € 3TUM, 11e7b JAHHOTO HCCIICI0BAaHUS: BbISIBUTD,
Opexae BCEero, Ty HOMHHAILUIO OepecTSHOM MOCy/Abl, KOTOPOH MOJb30BAJIMCh CaMH CEJIbKYIbl —
IIPEICTABUTENIN PA3JIUYHBIX JMAJIEKTHO-JIOKAJIbHBIX TIPyHIl JAHHOTO 3THOCA M, I10-BO3MOXHOCTH,
COOTHECTH €€ C BHJIaMH OepECTSHBIX PEAMETOB, IPE/ICTABICHHBIX B PA3INYHBIX MY3€HHBIX COOpaHHSIX.
Jlekcuka, HOMMHHUPYIOIIAS CENBKYNCKYyI0 OepecTsSHyl0 yTBapb, YXKe NpuUBJIeKajJa BHHUMaHHE
HCCIIeIOBaTENICH-IMHTBUCTOB (CM., Hampumep, bynrakoBa, 2003), omHako 3Ta JEKCHKa OOBIYHO
paccmarpuBaiach UMU BHE KOHTEKCTa peajiuil ObITOBaHUS MaT€pUaIbHOM KYJbTYPbl CEJIbKYIIOB.

J71s1 BBISIBJICHUS] TEPMUHOJIOTHU OBLITU 33/IeHCTBOBAHBI CJIETYIONIUE CIOBAPH:
1. Kynmep L., Ilycrau f. Cenbkynckuii pasroBopuuk. Hapeivckuii nuanekt (1993): kd”ou / xéou

(Habupka), kopomodice” (TyKOIIKO, KOp3WHA), b7 (Ky30B).

2. 0C4, T2 (1993), B KOTOPOM coiepIKaTCs TAKUE CIIOBA Kak: ketyl’ (Tyecok), pata (Tyecok), tal 'mu (1.
3acMUHHas KOTOMKa 13 0epectbl 2. KOpbITO /ISl FOKOJBI).
3. B «CenbKyInCcKO-pyCCKOM M PYCCKO-CENbKYICKOM cioBape» (1994) Oblmu BBISBICHBI CIEAYIOIINE

TEPMUHBL: KiJ (Ky30B), K20y (HaOupKa), KOpOH/K3 (JTYKOILKO, KOP3UHA), nadca (KyKEHbKa).
4. B croBape . Anarano (1998), penpe3eHTUpYIONMEM KETCKUN THANICKT, PECTABICHBI: KHAAbI (KY30B),

Kagymra (Ky30BOK), nauua (Ky>KeHbKa,0epecTsHKa), Tamra (Habupka, OepecTsHKa).

5. bosnbiie Bcero HOMUHANUN OEPECTSIHON MOCYIbl CONEPKHUTCS B «CeNbKYICKO-PYCCKOM JAHATICKTHOM
cnoBape» (2005). B HéM mpuBOIATCS TEPMHUHBI U3 PA3TUYHBIX JUAJIEKTOB CENBKYIICKOTO SI3bIKa TaKUX

KakK: BaCIOTaHCKHI AMANEKT - naka (Ky’KeHbKa), THA) (Ky30B Ha CIIUHY), Yud ~ YH75 (Ky30B), XOPOMKS
(JTyKOIIIKO); €JOTYHCKUN TUANEKT — myecs (Tyec); KeTCKUN NUaNeKT — KHJJ (Ky30B), namua (Ky>KeHbKa),
naua (1. kyxeHnbka 2. cocyn (u3 6epectsl o peiOy), mamks (1. Tyec 2. vamika), cenesdseo (HaOupka),
mdamea (1. mykomko u3 Oepectsl 2. Habupka), tusm (1. gamka 2. tyec); oOckoit ToBop CIHOCIOKYM —

kdoyeo / xeoueo (1. xy30B 2. HaOupka), xum (Ky30B), KOp:?> (JIYKOWIKO), naxca (Ky>KE€HbKA), nodica
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(KyX)eHbKa), cOHr3A5r5 (Habupka (U3 OepecThl, OIeBaeTCsl BIEPEAU Ha WICK0), conatieopocd (JIyKOIIKO);
o0ckoiif roBop Uymbuibkyn — k&au ||(1.HaOupka 2. kopoOka 3. Ky30B), xud / k30u (Ky30B), KOPOMIK?I
(JTyKOIIIKO, KOP3WHKA), KOPIHAK? (JIyKOIIKO), naka / noxca (Ky’eHbka), muoa (Ky30B (Ha CIHHY), MOCKa
(Tabakepka), uuo / uugy (Ky3oB); obckoit roop Ilémkym — kegs (1. Habupka 2. kopoOka 3. Ky30B),
KOpOM>K3 (JTyKOIIKO, KOP3UHKA), 11axa (Ky>KeHbKa); TYpyXaHCKHUI ToBop — namma (KyeHbKa); TBIMCKUI
nuanekt — xeéou (1. nabupka 2. kopoOka 3. Ky30B), naxa (KyxeHbka), naya (1. xy>xeHbka 2. cocyn (13

OepecThl o1 PBIOY), Yo ~ yug) (Ky30B).

Bcé tepmmHONOrHueckoe pasHooOpasue, BBISIBIEHHOE B Pa3HBIX JHMAJEKTaX CEJIbKYIICKOTO S3bIKa,
cBezieHo B Tabuny «Homunanmu 6epecTsiHoi yTBapy B CENbKYICKUX AUATIEKTaX U FOBOPaX».

Pabotas Han cocraBnenuem Karanora «bepectsHast yTBaph IOKHBIX CENbKYNoB» B mnepuon ¢ 2008 mo
2012 romapl, BcEé M3BECTHOE MO MYy3€HHBIM COOpaHHSIM MHOrooOpas3ue OepecTsHOW yTBapH CENbKYIOB
MHOIO OBIJIO KJIaCCU(PHUIIMPOBAHO MO TEXHOJIOIMYECKUM OCOOEHHOCTSM HU3TOTOBJIEHUS € Y4ETOM (HOPMBI
npeaMmeTa. BuisBieHHas MO CiIOBapsiM CEIbKYICKash HOMUHAIMS NPEAMETOB BIIOJHE COOTHOCHUTCS C
KJIaccu(uIUpyeMbIMd  OOpasaMu  OCpecTsHOM yTBapu, W KakIbld oOpasery HMeeT YETKYIO
TEPMUHOJIOTUYECKYIO UJIECHTU(PHUKAIMIO (XOTS B HOMHHALIMK HA CEJIbKYIICKOM SI3bIKE TEXHOJOTHYECKHE
MPUHLIUIIBI U3TOTOBJICHHUS IIpeIMeTa He ObLIN JJIsi HOCUTENEH sI3pIKa BEIYIIUMHU).

B JOKJI1aae 6y,[[eT BBIABJICHBI IIPUMEPBI COBIIAACHHUA U 0c000 OTMEYEHHI MOMEHTEI HCCOBIIAJICHUA
JaHHBIX IBYX CUCTCM KJ'IaCCI/I(I)I/IKaLII/II/I, KOTOPBIC 6YJIYT MMPEACTABJICHBI TAKKC B BUIC Ta6J'II/II_ILI.

Cnucok mrepaTypbl U HCTOYHUKOB:

Amnarano S1. CyceniTyit 2Kumncan. K 3TKblii Kynanau [C1oBaph CenbKyNCKO-PYCCKHi M PYCCKO-CENbKYNCKUi
KeTCKoro nuainekra]. Makcumkus Sp — Xenscunku, 1998.

Bynrakosa U.B. Jlekcuka, oTpaxaromias MaTepUabHyIO KyJAbTYPYy CEJbKYIOB: aBToped. AuC. .. KaHA. GUI0.
Hayk. Tomck, 2003.

brikonst B.B., Kum A.A., Kynep IILL[. CioBapb ceTbKyIICKO-PYCCKHM B PyCCKO-CeNMbKyICKuid. ToMmck, 1994,

Brixonst B.B., Ky3nenosa H.I'., MakcumoBa H.I1. Cenbkyncko-pycckuii AuanekTHbIH cioBaps / mof pen. B.B.
Brikons. Tomck, 2005.

OCHI — Kyznenosa A.U., Kazakesuu O.A, Uodde JI1.1O., Xenumckuit E.A. Ouepku 110 CETbKYIICKOMY SI3BIKY.
TazoBckuit quanext. T.2. Texctel. CnoBaps. M., 1993,

Kymep L., ITycran 5. Cenpkyrickuii pasropopauk. Hapeimckuit nuanekt // Specimina Sibirica/ Szombathely,
1993. T.7.

Xemumckwnii E.A. IOxxHOcenbkynckuii coBaps H.IT. ['puroposckoro / O6padotka u uzganue E. Xennmckoro //
HSFM Hamburg, 2007. Bd. 4.

Xommua JI.B., Upukos C.U., Aroioa I'.E. TazoBckue cenpkymbl. Ouepku TpagullioHHON KyasTypsl. Cr6., 2002.
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Bblaa u ycneniHoi nosMTHKA nepeBo Ha ocelNIocTh Ha Simadsie?
Enena Bnagumuposna JIspckas
EBponeiickuii YauBepcurer B Cankr-IletepOypre

B nepsoit tpetu 20 Beka B SIManbckoMm pailone AHAO mnpaktuyecku Bce HaceleHHE ObUIO KOUEBBIM.
3areM 371€Ch, KaK M BE3/I€ HA CEBEPE, COBETCKAs BJIACTH JOJITO€ BPEMs IPOBOJIWIIA IIOJUTHKY IEpEBOJA
Ha ocemnocTb. Yto mMbl uMmeeM crycTs 80 yer? C ogHON CTOPOHBI, KOUEBAaHUE B PErHMOHE HUKOTAa He
IPEeKpaIanoch: 3eCh J0 CUX MOP B TYHAPE OOUTAIOT HE TOJIBKO MYKUMHBI-OJICHEBObI, HO U CTapUKH,
KEeHIIUHBI U JeTH. C Ipyroil CTOpoHbI, CETOIHS MOJI0BUHA KOPEHHOTO HACEJICHUS pailoHa >KHUBYT OCEIJIO
Y 3aHATHl B TAaKMX BHUJAX JEATEIBHOCTH, KOTOpble 80 JIeT Ha3aJ COBEPLIEHHO OTCYTCTBOBAIU. JTH JIBE
MIOJIOBUHBI HACEJIEHUSI HE U30JIMPOBAHBI JIPYT OT JIpyra, a CBA3aHbl MEX]Ly cOO0N OOIbIINM KOJTUYECTBOM
B3aUMHBIX CBs3el M 00s3arenbeTB. OCOOEHHOCTRIO SMANbCKOW CUTYallMM SBISETCS TO, YTO 00a 3TH
o0pa3a JKU3HM - U KOYEBOU M OCEIJIbIM - MOJb3YIOTCS IPUMEPHO OJUHAKOBBIM MPECTIKEM Y KOPEHHBIX
JKUTEJIEH, U YEJIOBEK B TEUEHUH JKU3HHM MOXKET HECKOJIBKO pa3 MEPEMECTUTHCA U3 TYHIpPHI B IIOCEJIOK U
Ha3aj. B noknane oOCyxnaioTcs BOOPOCHl O TOM, KaK B TAKMX YCJIOBHSIX MOKHO OLIEHUTH PE3YJIbTAThI
HOJMTUKHU NEPEBOJIA HA OCEJUIOCTh B PETUOHE U KaKHe KPUTEPUU MPU 3TOM OyayT pesieBaHTHBI. Tak xe
B NPE3EHTALIUM pacCMaTpUBAETCs CHElU(HUKA MPOTEKAHUs CEJACHTapH3aluu Ha SIMaje U CBSA3aHHas C
Hell mpo0iieMa MecTa KOPEHHOTO HaceJIeHUsI B COBPEMEHHOM SIMaJIbCKOM coobiecTBe. Jokian ocHOBaH
Ha OITyOJIMKOBaHHBIX JTAHHBIX, COOpPAHHBIX KOJJIEraMH, U Ha COOCTBEHHOM I10JIEBOM MaTrepuase aBTopa,
cOoOpaHHOM B XOi€ psAJa dKcneuiuii B perioH ¢ 1998 no 2014 roa.
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The song of a New Selkup shaman in the context of Selkup traditional personal songs of the
Rudolf collection: Metrical analysis
Jarkko Niemi
University of Tampere

This presentation sums up some preliminary results of Selkup case in the research project designed for
encompassing comparison of indigenous Uralic song structures in western Siberia (Academy of
Finland).

Oral traditions of different Selkup Samoyed ethnicities inhabiting numerous tributaries of Ob and
Yenisei in western Siberia have, even today, remained one of the the least studied oral traditions in the
area. This is partially due to ethnic and linguistic assimilation of the Selkup groups with their neighbours
during the 20th century, but also to the remoteness of some local groups.

The case of Selkup oral traditions and their possible ethnically based stylistical identification is a good
one to elaborate questions of performative form in cultural expression. If an ephemeral, performed
cultural expression can be said to have a stable form, on what area of perception this form is located? In
language, content, poetic meter, music, sound, context or all together?

There is one peculiar universal in the north Samoyedic areal of traditional singing style: the six-part
metrical code. This code seems to rule Nenets songs from White Sea shores in Archangel region to
Siberian taiga, also reaching to Enets and Nganasan songs. However, there seems to be a different code
in many songs that are connected with ritual.

More south, the Ob-Ugrian song forms present a wider scale of metrical formations. While short
personal songs are often made of steadily recurring four-part structures, the ritual songs present a wider
scale of metrical formations. Still, there are some regional differences, reflecting the borderlines between
major language or dialect areas.

Where do Selkup song forms fit in in this Uralic areal view? We don’t know for sure. The Selkup areas
can be roughly divided in three: southern Selkups of the Tomsk region, northern Selkups of the Taz river
system and northern Selkups along the Yenisei, which anticipates a wide spectrum of variation in local
traditions. However, musical traditions seem to be practically extinct among the southern Selkups, the
northern groups still have singers and people remembering their traditions. This far has become evident
that there are no traces of North Samoyedic isometrical code in analysed Selkup songs. Their
heterometry seems to be more related to poetical forms of the Khanty, but it is far from identical with
those either. In many of the songs the meter becomes evident on musical rather than linguistical level.
As the result of my long-term cooperation with Selkupologists of the Moscow University (E. A.
Helimski, A. I. Kuznetsova, O. A. Kazakevich), it finally became possible to have at hand materials, that
can be in the very focus of solving the puzzle of Selkup meter. After our preliminary analysis of the
songs of the legendary Rudolf-collection of Tolkan K. S. Chekurmin’s performances, O. A. Kazakevich
was even able to record new songs from his brother, G. S. Chekurmin in 2013. Although we thus have
evidence from only two performers of characteristically individual and local dialectal area and tradition,
understanding the metrical organisation and internal order of songs performed by G. S. Chekurmin, we
are closer to the answer than ever before.
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Parallelism in Nenets epic poetry
Karina Lukin
University of Helsinki

Although Tundra Nenets epic poetry is probably the best recorded of the Samoyedic poetries, its poetic
language has not been very thoroughly studied or described. This paper examines parallelism, its forms
and textual contexts in Tundra Nenets epic poetry recorded by M. A. Castrén mainly during his first field
excursion among the Nenets.

In the texts concerning the history of studies in parallelism, it is often suggested that there exists a whole
tradition of parallelism within Finno-Ugric or Uralic poetries. This paper is not based on the comparative
visions of parallelism being a poetic strategy shared by Finno-Ugric or Uralic cultures. Rather, it is an
attempt — inspired by Austerlitz’ study on Ob-Ugrian metrics to describe this poetic device in Nenets
epic genre called syudbabts.

Although parallelism is not a pervasive feature in Nenets epic poetry, it does not appear only in
idiomatic or formulaic expression either, as suggested by some researchers on Nenets poetry. In the
paper I will discuss parallelism in Castrén’s material and reflect , if the findings are generalizable to
Nenets poetic language.
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O pacnpocTpaHeHHuH 3THOHHMA $0Squp B CPeIHE0OCKOM NUATEKTHO-JI0KAJBLHOM apeaJe
Hatanbsa BuxtopoBha CaiiHakoBa
Tomckuit ob6aactHON KpaeBequeckuit my3eit um. M. b. lllatunosa, TT'TIY

B noxnage Oyzmer paccMoTpeH apean (QHUKCalud 3THOHMMA SOSqup. JIaHHBI 3THOHUM ObLI
3alMcaH pa3HbIMM HCCIEN0BATENsIMU Y CEJIbKYIIOB, KOTOpble NpoxkuBaniu Ha OOU Mexay cpeaHem
(xombutoBckUM) ycTheM Keru u BepxuuMm yctbeM Keru (no Torypa) — B H. n. MIBankuno, KusipoBo — B
HACTOsI1Iee BpeMsI IOTOMKH 3TOr0 HaceJIeHUs MpoKuBaloT B noc. MBankuHo u r. Konmnamieso.

Jlnia HanucaHus JokiIana ObUIH UcToib3oBanbl MaTepuansl M.A. Kactpena (1845 r.), y kotoporo
BIIEpBbIE ObUI OTMEUYEH J3TOT AJTHOHMM B (¢opme Schoschkom, wucnonabzyemblii camoenamu,
npokuBaromiumMu  Belie Hapbima, a Tak sxe nyOmukanus A.D. [lnornukoBa (1901 r.), monessie
marepuainsl . U. Tlenux (1972, 1981 rr.) u marepuanbl ToMcKUx JUHrBUCTOB — A.Il. lynb3ona (1952
r), AWM. Ky3pmunoit (1965 r1.). Kpome Ttoro, BmepBbie OyayT BBEAECHbl B HayuyHbIH 00O0pOT
STHOHUMHUYECKHUE MaTepHaibl TOMCKOro antponojiora B.A. JlpémoBa, KOTOpsIi paboTail ¢ HacelIeHUEeM
noc. MBankuHo B 1965 1. MM OBLIO 3amuMcaHO HECKOJIBKO CaMOHA3BaHUN Yy CENbKYIOB JaHHOM
TEPPUTOPUH.

Ha ocHoBe BbllIENIPUBEAEHHBIX pabOT M MOJEBBIX MaTepuajoB Obula cOCTaBieHa TalnuIa
«Pacnpoctpanenue 3THOHUMA S6Squp Ha OOm», e OyayT yka3aHbl Kak ¢aMuiauu WHOOPMAHTOB, A
KOTOPBIX JJAHHBIM STHOHUM ObLT 3HAOATHOHMMOM, TaK U MecTa (HaceJIeHHbIE IIYHKThI) ero ObIToBaHus. B
tabmune OyleT MaKCHMajabHO YUYTeHO pa3HooOpaszue mepedayd dTOro 3THOHMMA  Pa3HbIMU
UH(POPMaHTaAMH.

DTUMOJIOTHUSI CAMOHA3BAHUS SOSquUp WU SOSqum Oblia npeayiokeHa JUHrBucTUME B.B. Beikons,
A.B. Baiinak, H.Il. MakcuMoBO#i ciieyromast STUMOJIOTHSL: -SOS — «JIECHOMNY, -qup/ qum — «4elI0OBEeK», U
JlaHHas WMHTEpPIpETals TEPMUHA CUMTAeTCsA ycTosBinekcs'. OJHAKO €CTh W KPUTHKA JaHHOU
TUMONOTHH — (cM.: Xenumckuii, 2005 1.).

OpHako NaHHBIM BOIPOC B HAYYHOW JUTEpaType OCBALIEH HenocTarouHo. [lo cyTu, 3THOHMUM
SOSqup paccMaTpUBaETCsl, KaK MPaBUJIO, JUIIb B COBOKYITHOCTH C APYTUMU CEIbKYIICKUMH THOHUMaMHU
B palorax pa3HbIX aBTOpoB. Ha ceromHsmHuii JeHb HET HU OJHOM MyOIMKAalMM, CHEIHaIbHO
HNOCBALIEHHOM JaHHOMY BOIpPOCY. B cBA3M ¢ 3TUM BaKHBIM SBiIAETCS Kak cOop M 000OIIeHne BCEro
MMEIOLIEToCs] MOJIEBOTO JIMHIBUCTHYECKOTO M ATHOrpaUyeckoro marepuaia, CBSI3aHHOTO C 3TUM
THOHMMOM, TaK M BBIABJICHUE pealIbHBbIX I'PaHMI] apealia ero pacupocTpaHeHHus U (GaMIIBHOIO COCTaBa
JIULI, TPUHUMABILUX €70 B KAY€CTBE CBOETO 3THOHUMA.

"H.A. Tyuxosa, A.B. baiimak, H.Il. MakcumoBa, 2005: 280.
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Discourse prominence of PX — some (Taimyrian) thoughts
Florian Siegl
University of Helsinki

Possessive suffixes in Northern Samoyedic have a wide variety of functions whose degree of
possessivity decrease. Whereas possessive suffixes are indeed responsible for the encoding of possessor
and number of possessum on phrase level, the possessive function of PX in the benefactive is clearly less
possessive. The use of possessive suffixes in nominalizations and converbs is even more distant from the
concept of semantic possession as PX express a non-canonical subject of a subordinated clause — this is
clearly a syntactic function without any clear synchronic relation to phrasal possession. And finally,
possessive suffixes for 2nd and occasionally also for 3rd person express referentiality and encode old
topics which are reactivated in discourse; for a small number of lexical nouns from the sphere of
meteorology, PX.3SG must be considered a dummy possessor. The referential function which is now
targeting the organization of discourse is, hard, if not impossible to classify as an instance of phrasal
possession. So far, the overall assumption of qualitative studies of PX in Samoyedic are based on the
assumption that PX are indeed the prototypical means for the expression of possession. Such studies are,
them, concerned with the fine-tuning of the description of the major functions of PX. However, as
possession is function but PX are a morphological category, one should expect mismatches from the
general form-function vs. function-form approaches whose implications are not trivial. A detailed
analysis of the function of PX in discourse reveal, that the assumed possessive function which has given
the category its label is far from being prototypical. Tentatively, also a number of extralinguistic factors
(genre, context, documenter) seem to play at least some role. What then, should we do with the label
PX? Is it therefore still justified to talk about PX or should the label be replaced with something else?

Chafe, Wallace 1994. Discourse, consciousness, and time: the flow and displacement of conscious experience in
speaking and writing. Chicago: UCP.

Enfield, N. J. & Stivers, Tanya 2007. Person Reference in Interaction. linguistic, cultural and social perspectives.
Cambridge: CUP.

Givon, Talmy 1995. Functionalism and Grammar. Amsterdam — Philadelphia: Benjamins.

Halliday, M. A. K & Hasan, Ruqaiya 1976. Cohesion in English. English Language Series 9. London: Longman.

Siegl, Florian 2013. Materials on Forest Enets, an Indigenous Language of Northern Siberia. MSFOu 267.
Helsinki: SUS.

---- 2015. The Non-possessive Use of PX.2P in Nganasan and Dolgan — a Reappraisal. UM 39.

---- (in preperation). The Non-possessive Use of PX.2P in Northern Samoyedic (working title). Tomsk Journal of
Linguistics and Anthropology

Seiler, Hansjakob 1983. Possession as Operational Dimension of Language. Language Universals Series 2.
Tiibingen: Gunter-Narr Verlag.

Stachowski, Marek 1998. An example of Nganasan-Dolgan linguistic contact. Turkic Languages 2. 126—129.

---- 2010. On the article-like use of the Px2SG in Dolgan, Nganasan and some other languages in an areal Siberian
context. FUM 32/33. 587-593.

Xemumckmit, E. A. 2000. Ilpacamoamiickue cepuu IOCCECHCOB M UX peduiekchl. Komnapamugucmuxa,
Ypanucmura — nexyuu u cmamou. Mocka: SI3pIku pycckoit KyiabTypsl. 45-49.
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“Devils”, “spirits”, “gods” or “inhabitants of heaven”? On the technical terminology for yua’’ in
Nganasan world view
Olle Sundstrém
Umed University

One of the most fundamental questions for religious studies and anthropology is the technical (scientific)
terms used for beings presumed in different religions or world views. The terminology used by scholars
are neither randomly chosen nor wholly without grounding. The terminology applied implies a certain
classification by creating a comparison with other beings, for which the same terms are used, in other
world views. In addition, the technical terminology used has, at least potentially, its consequences. For
example, when early Christian missionaries termed beings in Samoyedic world views devils, demons or
idols, these beings were implicitly (or explicitly) classified and understood (from the missionaries’ point
of view) as existent, representing evil, and as something imperative for the zealots of the Christian faith
to fight against. This type of terminology could legitimize mission and aggression against those putting
their faith in these beings. When such beings in later research literature were termed gods or spirits, the
beings were classified together with beings carrying less negative connotations, and hence the negative
stance against them and theirs believers were reduced — at least if the classifier her- or himself held a
faith in something he or she would call gods or spirits. However, when a scholar writing from an
atheistic perspective, and living in a social environment hostile to “religion”, terms beings gods or
spirits, these beings are implicitly (or explicitly) classified as non-existent and detrimental for the
believers to put their faith in. In some societies — such as the Soviet Union — it has also been imperative
to fight against belief in gods and spirits. When scholars working in such an anti-religious environment
avoid conventional terms like gods or spirits for such beings, one must ask the purpose of such
avoidance.

Among Soviet ethnographers of Samoyedic world views the issue of the technical terminology for
beings presumed in these worlds views was debated and to some extent developed. Some Soviet scholars
tried new terminology to avoid conventional technical terms like gods or spirits (and devils, demons or
idols, for that matter). This was done as a reaction against what they perceived as Christian influenced
(“bourgeoisie”) research. In this paper I will show how some Soviet ethnographers (A.A. Popov, B.O.
Dolgich, Ju.B. Simchenko and G.N. Gracheva) studying and analyzing the Nganasan world view tried
out new technical terms for the Nganasan category yua. I will also analyze why they chose the terms
they chose and how their terminology was related to the Marxist-Leninist brand of animist and
evolutionist theory. The purpose of the paper is to contribute to a continued debate in present day
research on these matters.
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In memoriam Yuri Vella
Eva Toulouze
University of Tartu / INALCO, Paris

In this short attempt to recall Yuri Vella’s extraordinary person and thought, 1 shall attempt to show
through Liivo Niglas’ documentary video clips (in Russian, with or without subtitles), his everyday life
and concerns: reindeer herding and relations with oil drillers; his literary activity and his thoughts about
language and language use; his religious practice and, if time allows it, his experience in Paris six
months before his demise. It will present some insights on different aspects of his personality.
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Nenets language ideology: harmful words and vulnerable affections
Laur Vallikivi
University of Tartu

This paper explores the pragmatic functions of the Nenets language as it is used in reindeer herders’
camps. The focus will be on certain aspects of Nenets language ideology, or in other words, what Nenets
believe that the articulated words can do in the world. Based on long-term ethnographic fieldwork
among eastern European Nenets, I shall explore concept of speaking subjects, the role of the
non-referential power of words as well as the aspects of intentionality and agency in the context of
emergent and ongoing social relations.

I propose to conceptualise Nenets language ideology as tightly related to reindeer herders’ understanding
of personhood. Words do not refer to one’s thoughts and feelings only but also constitute part of
personhood as they carry forward a person’s qualities. At the same time, words are detachable from the
person and can be turned against the person, as in the case of curses, gossip or incautious use of words. I
shall demonstrate that once words are spoken out loud, they become partly independent from their
originator as a person who has uttered words is no longer their full master.

Nenets attribute to certain words some kind of corporeality as this is the case of harmful words (vyvku
vada). The latter are containable and deflectable. When somebody releases vyvku vada, these carry
harming potential. They can be freed from the link with their originator (and thus from the initial
‘intention’) and given a new direction by a new command or by manipulation of certain substances. In a
way, the words become a force independent from their source being recyclable and reversible by others.
One can spell out the vyvku vada, but not claim final power over them.

Although most of the time agents are seen as sources of their deeds and words, at times they as persons
may not control what departs from them, as the person is multiple, relational and extendable rather than
a sovereign individual committing only voluntary acts. Among the Nenets, words in some sense seem to
play a similar role in the local exchange system as things and animals do.
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PROJECT PRESENTATIONS / I[IPOEKTBI

Digitizing the Dulzon Archive
Andrey Filchenko (TT'TIY) & Florian Siegl (University of Helsinki)

This short overview presents the main tasks of the joint Tomsk-Helsinki project and its current state.

Online Nenets language tools for linguists and language learners
Sven-Erik Soosaar (EKI, Tallinn)

Nenets-Finnish and Finnish-Nenets web dictionaries and online speller are part of the the AKU
(Morphological analyzers for minority Finno-Ugrian languages) project, which runs 2013-2014. The
dictonaries will contain 20 000 Nenets words with Finnish translations. Also an online open source
Tundra Nenets speller is being developed using finite state transducers. Future plans for online learning
programs for Nenets will be introduced.

FiLM / ®uam

Yuri Vella's world, 58 min, 2003 (English subtitles)
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